
OPC-CL30说明书
材质：128g铜板      形式：风琴折      尺寸：85x55mm（成品）

Internal Use（内部公开）

When using this product, basic precautions should always be followed, 
including the following:

Danger
1. This product and its accessories are not toys. Please put them out of the 
reach of children to avoid danger.
2. Do not use wet hand to plug and pull the power cord,keep the power 
cord away from sticky liquid or other liquid.
3. Make sure to keep the hair clipper's body,adapter and power cord dry. 
Do not use it in bathroom.
4. This product contains a built-in rechargeable battery. Do not drop the 
battery into fire and never charge, use or place it at the place where 
temperature is high.
5. Do not use the hair clipper when its power cord or adapter is damaged 
or when the connection between it and the electric outlet is loose.
Warning: Please keep the hair clipper's body dry.

Warning:
1. Ensure to keep the power cord and this product dry. Do not rinse the 
hair clipper with water.
2. Before connecting the power cord and charging, make sure that the 
voltage marked on the body of this product matches the local power 
supply voltage
3. If the power cord is damaged or lost, please purchase the original model 
from the manufacturer or after-sales maintenance department for 
replacement.
4. Please use and store this product at a place where the temperature is 
between5℃ and35℃
5. When any abnormality or malfunction of this product is found stop using 
it immediately.Please deal with the problem according to the type of 
malfunction and if necessary, take it to the maintenance department of our 
company for repair.
6. Do not use broken or damaged trimming comb.
7. Do not dissemble the hair clipper s body for battery replacement.
8. Do not immerse this product in water or any liquid.
9. Do not knock down or drop this product. If it is damaged due to collision 
or fall please stop using it
10. Persons with physical disabilities,mental disorders or lack ot relevant 
experience and knowledge(including children) should use this product 
under the supervision and guidance of their guardians.
11. Please do not use it on animals.
12. Before taking out the battery, the motor must be power off.

Important Safety Instructions Package Contents
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For more information, please visit:

1. Be sure to disconnect the power supply and shut down 
the product before cleaning, take out the attached comb (if 
the comb is used), and gently brush the remaining hair on 
the blade with the provided cleaning brush.
2. After cleaning, in order to obtain better effect of the 
blade, if necessary, drop a drop of lubricating oil on the top 
left, middle and right of the blade head, and switch on the 
clipper for several times. Wipe the surface of the outer 
blade head, so as to keep it sharp, rotate it lightly and 
prevent abrasion.
3. When the clipper is not in use, put the protective cover 
on the blade to prevent damage to the blade.

Maintenance

WELCOME GUIDE
OPC-CL30

When cutting hair, take off blade protective cover, push on the switch and 
then move the blade head slowly against the direction of hair growth, and 
move in a straight and circuitous way. 

Using Instructions

1. To charge the product, please insert the small plug of the adapter into 
the plug at the bottom of the product, then insert the power adapter into 
the power socket.
2. Connect the power supply, and the display shows the number, which 
indicates charging status.                     
3. Full charging takes 3 hours and charging is completed when the display 
shows “100”.
4. The clipper can be used for 2.5 hours when it’s fully charged. When the 
digital display is ≤ 20 with flashing, which indicates that the power is 
insufficient and the machine needs to be charged in time.

Charging the Clipper

Display

“100”

1 2

3 4

Using Instructions

Blade Material: Stainless Steel 
Charging Time: 3 hour
Full Working Time: Up to 2.5 hours

Size: 195*54*42.5mm
Product Material: ABS+PC
Input Voltage: 5V    1A
Rated Power: 5W

Guided Combs x 4

Hair Clipper x 1

Brush x 1

Lubricant Oil x 1Type-C Cable x 1

Protective Cover

Blade

Switch

Indicator Display

Charging Port
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(dd/mm/yy)

Address :

Tel. No. :

Date of purchase :

Store name :

Warranty period :

Name :

Warranty Certificate

Bu ürünü kullanırken, aşağıdakiler de dahil olmak üzere temel önlemlere her 
zaman uyulmalıdır:

Tehlike
1. Bu ürün ve aksesuarları oyuncak değildir. Lütfen bunları çocukların 
erişemeyeceği yerlere koyun.
2. Elektrik kablosunu takarken veya çıkarırken ellerinizi ıslak tutmayın, güç 
kablosunu yapışkan sıvılardan veya diğer sıvılardan uzak tutun.
3. Saç kesme makinesinin gövdesini, adaptörünü ve güç kablosunu kuru 
tutmaya özen gösterin. Banyoda kullanmayın.
4. Bu ürün, dahili şarj edilebilir bir pil içermektedir. Pili ateşe atmayın ve asla 
yüksek sıcaklıktaki yerlerde şarj etmeyin, kullanmayın veya bulundurmayın.
5. Güç kablosu veya adaptörü hasarlıysa veya cihaz ile elektrik prizi 
arasındaki bağlantı gevşekse saç kesme makinesini kullanmayın.
Uyarı: Lütfen saç kesme makinesinin gövdesini kuru tutun.

Uyarı:
1. Güç kablosunu ve bu ürünü kuru tutmaya özen gösterin. Saç kesme 
makinesini suyla durulamayın.
2. Güç kablosunu takıp şarj etmeye başlamadan önce, ürünün gövdesinde 
belirtilen voltajın, yerel güç kaynağı voltajıyla uyumlu olduğundan emin olun
3. Güç kablosu hasar görmüş veya kaybolmuşsa, lütfen üreticiden veya satış 
sonrası servisten orijinal modeli temin ederek değiştirin.
4. Lütfen bu ürünü sıcaklığı 5 � ile 35 � arasında olan bir yerde kullanın ve 
saklayın
5. Bu üründe herhangi bir anormallik veya arıza tespit edildiğinde cihazı 
kullanmayı derhal bırakın.Lütfen arızanın türüne göre sorunu giderin ve 
gerekirse onarım için şirketimizin bakım departmanına götürün.
6. Kırık veya hasarlı tıraş tarağını kullanmayın.
7. Pil değişimi için saç kesme makinesinin gövdesini sökmeyin.
8. Bu ürünü suya veya herhangi bir sıvıya batırmayın.
9. Bu ürünü devirmeyin veya düşürmeyin. Çarpma veya düşme sonucu 
hasar görmüşse lütfen kullanmayı bırakın
10. Fiziksel engelliler, zihinsel rahatsızlığı olanlar veya yeterli deneyim ve 
bilgiye sahip olmayan kişiler (çocuklar dahil), bu ürünü velilerinin gözetimi ve 
rehberliğinde kullanmalıdır.
11. Lütfen hayvanlar üzerinde kullanmayın.
12. Pili çıkarmadan önce motorun gücü kapatılmalıdır.

Önemli Güvenlik Talimatları Paket İçeriği

Garanti Belgesi

Daha fazla bilgi için lütfen şu adresi ziyaret edin:

1. Temizlemeden önce mutlaka güç kaynağını ayırın ve 
ürünü kapatın, takılı tarağı çıkarın (eğer kullanıldıysa) ve 
bıçak üzerinde kalan tüyleri verilen temizlik fırçasıyla nazikçe 
fırçalayın.
2. Temizlikten sonra, bıçağın daha iyi performans göstermesi 
için gerekirse bıçak başlığının sol üst, orta ve sağ üst 
kısımlarına bir damla yağ damlatın ve makineyi birkaç kez 
çalıştırın. Dış bıçak başlığının yüzeyini silerek keskinliğini 
koruyun, hafifçe döndürün ve aşınmayı önleyin.
3. Tıraş makinesi kullanılmadığında, bıçağın zarar görmesini 
önlemek için koruyucu kapağı takın.

Bakım

HOŞ GELDİN KILAVUZU
OPC-CL30

Saç keserken, bıçak koruyucu kapağını çıkarın, düğmeye basın ve ardından 
bıçak başlığını saç büyüme yönünün tersine doğru yavaşça, düz ve kavisli 
bir şekilde hareket ettirin.

Kullanım Talimatları

1. Ürünü şarj etmek için lütfen adaptörün küçük fişini ürünün altındaki girişe 
takın, ardından güç adaptörünü prize takın.
2. Güç kaynağını bağlayın, ekranda şarj durumunu gösteren sayı 
görüntülenecektir.
3. Tam şarj 3 saat sürer ve ekranda "100" görüntülendiğinde şarj işlemi 
tamamlanmış olur.
4. Tam şarj edildiğinde tıraş makinesi 2,5 saat kullanılabilir. Dijital ekranda 
20'ye eşit veya daha küçük bir değer yanıp sönüyorsa, bu gücün yetersiz 
olduğunu ve cihazın zamanında şarj edilmesi gerektiğini gösterir.

Tıraş Makinesini Şarj Etme

"100"

Kullanım Talimatları

Bıçak Malzemesi: Paslanmaz Çelik 
Şarj Süresi: 3 saat
Tam Çalışma Süresi: 2,5 saate kadar

Boyut: 195*54*42,5 mm
Ürün Malzemesi: ABS+PC
Giriş Voltajı: 5 V     1 A
Nominal Güç: 5 W

Kılavuz Taraklar x 4

Saç Kesme 
Makinesi x 1

Fırça x 1

Yağlama Yağı 
x 1

Type-C Kablosu 
x 1

Koruyucu Kapak

Bıçak

Değiştir

Gösterge Ekranı

Şarj Bağlantı 
Noktası

Görüntüle

(gg/aa/yy)

Adres:

Tel. No. :

Satın alma tarihi:

Mağaza adı:

Garanti süresi:

Ad:
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عند�استخدام�هذا�المنتج،�يجب�دائمًا�اتباع�الاحتياطات�الأساسية،�بما�في�ذلك�ما�ي���

خطر
1��هذا�المنتج�وملحقاته�ليس�لعبة��يرجى�وضعها�بعيدا�عن�متناول�الأطفال�لتجنب�الخطر�

2��لا�تستخدم�اليد�المبتلة�لتوصيل�أو�سحب�سلك�الطاقة،�وحافظ�ع���سلك�الطاقة�بعيدًا�عن�
السوائل�ال��جة�أو�السوائل�الأخرى�

3��تأكد�من�إبقاء�جسم�ماكينة�حلاقة�الشعر�والمحول�وسلك�الطاقة�جافًا��لا�تستخدمها�في�الحمام�
4��يحتوي�هذا�المنتج�ع���بطار�ة�مدمجة�قابلة�لإعادة�الشحن��لا�تسقط�البطار�ة�في�النار�ولا�تقم�

أبدًا�بشحنها�أو�استخدامها�أو�وضعها�في�مكان�تكون�فيه�درجة�الحرارة�مرتفعة�
5��لا�تستخدم�ماكينة�حلاقة�الشعر�عندما�يكون�سلك�الطاقة�أو�المحول�الخاص�بها�تالفًا�أو�عندما�

يكون�الاتصال�بينها�وب���المأخذ�الكهر�ائي�ضعيفًا�
تحذير��يرجى�إبقاء�جسم�ماكينة�حلاقة�الشعر�جافًا�

تحذير�
1��تأكد�من�إبقاء�سلك�الطاقة�والمنتج�جاف����لا�تشطف�ماكينة�حلاقة�الشعر�بالماء�

2��قبل�توصيل�سلك�الطاقة�والشحن،�تأكد�من�أن�الجهد�الموضح�ع���جسم�هذا�المنتج�يتطابق�
مع�جهد�مصدر�الطاقة�المح��

3��في�حالة�تلف�سلك�الطاقة�أو�فقده،�يرجى�شراء�الطراز�الأص���من�الشركة�المصنعة�أو�قسم�
صيانة�ما�بعد�البيع�للاستبدال�

4��يرجى�استخدام�هذا�المنتج�وتخز�نه�في�مكان�ت��اوح�درجة�الحرارة�فيه�ب���5�درجة�مئوية�و�35 
درجة�مئوية

5��عند�اكتشاف�أي�خلل�أو�عطل�في�هذا�المنتج،�توقف�عن�استخدامه�فور�ً��يرجى�معالجة�
المشكلة�وفق�ً�لنوع�العطل،�وإذا�لزم�الأمر،�قم�بأخذه�إلى�قسم�الصيانة�في�شركتنا�لإصلاحه�

6��لا�تستخدم�مشط�تشذيب�الشعر�المكسور�أو�التالف�
7��لا�تقم�بفك�جسم�ماكينة�حلاقة�الشعر�لاستبدال�البطار�ة�

8��لا�تغمر�هذا�المنتج�في�الماء�أو�أي�سائل�آخر�
9��لا�تصدم�أو�تُسقط�هذا�المنتج��في�حالة�تلفه�بسبب�الاصطدام�أو�السقوط،�يرجى�التوقف�عن�

استخدامه
10��ينبغي�ع���الأشخاص�ذوي�الإعاقات�الجسدية�أو�الاضطرابات�العقلية�أو�الذين�يفتقرون�إلى�

الخ��ة�والمعرفة�ذات�الصلة�(بما�في�ذلك�الأطفال)�استخدام�هذا�المنتج�تحت�إشراف�وتوجيه�
أولياء�أمورهم�

11��يرجى�عدم�استخدامه�ع���الحيوانات�
12��قبل�استخراج�البطار�ة،�يجب�إيقاف�تشغيل�المحرك�

تعليمات�السلامة�الهامة محتويات�العلبة

شهادة�ضمان

لمز�د�من�المعلومات،�يُرجى�ز�ارة�

1��تأكد�من�فصل�مصدر�الطاقة�وإيقاف�تشغيل�المنتج�قبل�التنظيف،�ثم�أخرج�
المشط�المرفق�(إذا�تم�استخدام�المشط)�وقم�بتمشيط�الشعر�المتبقي�ع���

الشفرة�بلطف�باستخدام�فرشاة�التنظيف�المرفقة�
2��بعد�التنظيف،�للحصول�ع���تأث���أفضل�للشفرة،�إذا�لزم�الأمر،�قم�بإسقاط�
قطرة�من�ز�ت�التشحيم�ع���الجزء�العلوي�الأيسر�والأوسط�والأيمن�من�رأس�
الشفرة،�ثم�قم�بتشغيل�ماكينة�حلاقة�الشعر�عدة�مرات��امسح�سطح�رأس�

الشفرة�الخارجية،�للحفاظ�عليها�حادة،�وقم�بتدويرها�برفق�لمنع�التآكل�
3��عندما�لا�تكون�ماكينة�حلاقة�الشعر�قيد�الاستخدام،�ضع�الغطاء�الواقي�ع���

الشفرة�لمنع�تلف�الشفرة�

الصيانة

الدليل�ال��حي��
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عنــد�حلاقــة�الشــعر،�أخــرج�الغطــاء�الواقي�للشــفرة،�اضغط�ع���المفتــاح�ثم�حرك�رأس�الشــفرة�ببطء�
عكس�اتجاه�نمو�الشعر�وحركه�بطر�قة�مستقيمة�ومتعرجة�

تعليمات�الاستخدام

1��لشحن�المنتج،�يرجى�إدخال�القابس�الصغ���للمحول�في�القابس�الموجود�أسفل�المنتج،�ثم�إدخال�
محول�الطاقة�في�مقبس�الطاقة�

2��قم�بتوصيل�مصدر�الطاقة،�وستعرض�الشاشة�الرقم،�مما�يش���إلى�حالة�الشحن�
3��يستغرق�الشحن�الكامل�3�ساعات�ويكتمل�الشحن�عندما�تعرض�الشاشة��100".

4��يمكن�استخدام�ماكينة�حلاقة�الشعر�لمدة�2.5�ساعة�عندما�تكون�مشحونة�بالكامل��عندما�تكون�
الشاشة�الرقمية�≤�20�مع�وميض،�فهذا�يش���إلى�أن�الطاقة�غ���كافية�وأن�الجهاز�يحتاج�إلى�الشحن�

في�الوقت�المناسب�

شحن�ماكينة�حلاقة�الشعر

"100"

تعليمات�الاستخدام

مادة�الشفرة��فولاذ�مقاوم�للصدأ
وقت�الشحن��3�ساعة

وقت�التشغيل�الكامل��ح���2.5�ساعة

الحجم��195*54*42.5�مم
+(ABS)�مادة�المنتج��أكر�لون���ل�بوتادين�ستاير�ن

(PC)�بولي�كر�ونات
جهد�الإدخال��5�فولت�����1�أمب��

الطاقة�المقدرة��5�واط

أمشاط�توجيه�×�4

ماكينة�حلاقة�الشعر�
1 ×

فرشاة�×�1

كابل�شحن�Type-C ×  1 سائل�ال����ت�×�1

غطاء�حماية

الشفرة

مفتاح�تشغيل

عرض�المؤشر

منفذ�الشحن

العرض

(يوم�شهر�سنة)

العنوان�

رقم�الهاتف��

تار�خ�الشراء�

اسم�المتجر�

ف��ة�الضمان�

الاسم�

WARRANTY TERMS

1) The warranty period starts from the date of delivery of the product and 
is 2 years. (This period may not be less than 2 years.)

2) The product, including all its parts, is covered under warranty.
3) If the product is found to be defective, the consumer may exercise one 

of the rights specified in Article 11 of Law No. 6502 on the Protection 
of Consumers, namely:
a- Withdrawal from the contract,
b- Requesting a price reduction,
c- Requesting free repair,
d-Requesting replacement with a non-defective equivalent.

4) If the consumer chooses the right of free repair, the seller is obliged to 
repair or have the product repaired free of charge, without demanding 
any fee under any name such as labor cost, replaced part cost, or 
otherwise. The consumer may also exercise this right against the 
manufacturer or importer. The seller, manufacturer, and importer are 
jointly and severally liable.

5) If the consumer uses the right of free repair and:
- The product breaks down again within the warranty period,
- The maximum repair period is exceeded,
- It is determined by an authorized service station, seller, 

manufacturer, or importer (by report) that repair is not possible;
the consumer may request a refund, a price reduction proportional to 
the defect, or -replacement with a non-defective equivalent, if possible. 
The seller may not refuse this request. If the request is not fulfilled, the 
seller, manufacturer, and importer are jointly and severally liable.

6) The repair period shall not exceed 20 business days.
This period starts from the date the fault is reported to the authorized 
service station or seller within the warranty period, or from the date the 
product is delivered to the authorized service station if outside the 
warranty period.
If the defect cannot be repaired within 10 business days, the 
manufacturer or importer must provide the consumer with another 
product of similar features for use until the repair is completed.
If the product breaks down within the warranty period, the time spent 
in repair shall be added to the warranty period.

7) Failures resulting from use contrary to the instructions in the user 
manual are outside the scope of the warranty.

8) In disputes arising from the exercise of warranty rights, the consumer 
may apply to the Consumer Arbitration Committee or the Consumer 
Court in the place of residence or where the consumer transaction was 
carried out.

9) If this Warranty Certificate is not provided by the seller, the consumer 
may apply to the General Directorate of Consumer Protection and 
Market Surveillance of the Ministry of Trade.

Technical Service

Ouno Servis Tuzla Şube 
Address: Tepeören Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla 
Sadece kargo gönderimlerine hizmet vermektedir.
Ouno Servis Genel Merkez 
Address: Atilla İlhan Cd. No:20, 34750 Ataşehir/İstanbul
Sadece ön bürodan hizmet verilmektedir.
Website: https://ounoservice.com/
For authorized service centers, please visit https://ounoservice.com/, as 
required by the distributor.

Manufactured for:

Company Name: ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED
Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 
SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG
Email: hello.ab@oraimo.com

Manufactured by:

Company Name: ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED
Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 
SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG
Email: hello.ab@oraimo.com

Importer Company:

Company Name: Dora Communication and Trade Inc.
Address: Küçükbakkalköy Mah., Atilla İlhan Cd. No:22, 34750 Ataşehir, 
Istanbul
Telephone: (0216) 469 40 60
Authorized Signature:  
Company Stamp:

Transport and Shipping Instructions

• Before moving the device, ensure all connections are disconnected and 
cables removed.

• Use the original box and packaging materials for repacking.
• Avoid shock, impact, heat, humidity, and dust during use and transport.

Consumer Maintenance and Repairs

No consumer serviceable or repairable parts. For maintenance or repair, 
contact an authorized service point listed in the Technical Service List.

Efficient Energy Use

Turn off data connections (Bluetooth, Wi Fi) when not in use.
Lower screen brightness and set shorter screen timeout.
Disable unnecessary sounds

Recycling

This product complies with the AEEE Regulation.

Proper disposal of the product.
This symbol indicates that the product should not be disposed of together 
with other household waste across the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal and to 
promote the sustainable reuse of material resources, please recycle 
responsibly. To return a used product, please use return and collection 
systems or contact the retailer from whom the product was purchased. They 
can take this product for environmentally safe recycling.

 
 

GARANTİ ŞARTLARI
1) Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır. (Bu 

süre 2 yıldan az olamaz)
2) Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı garanti kapsamındadır.
3) Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı 

Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11’inci maddesinde yer alan;
a- Sözleşmeden dönme
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, haklarından birini 
kullanabilir.

4) Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda 
satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir 
ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya 
yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya 
ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu 
hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur.

5) Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
- Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
- Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
- Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, 

üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi 
durumlarında;

tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân 
varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. 
Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi 
durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur.

6) Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi 
içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya 
bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis 
istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Malın arızasının 10 iş 
günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın 
tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı 
tüketicinin kullanımına tahsis etmek zorundadır. Malın garanti süresi 
içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti 
süresine eklenir.

7) Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından 
kaynaklanan arızalar garanti kapsamı dışındadır.

8) Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak 
çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici 
işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici 
Mahkemesine başvurabilir.

9) Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici 
Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel 
Müdürlüğüne başvurabilir

Üretici Firmanın:
Ünvanı: ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED
Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 
SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG
E-mail: hello.ab@oraimo.com

İmalatçı Firmanın:
Ünvanı: ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED
Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 
SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG
E-mail: hello.ab@oraimo.com

Taşıma ve Nakliye Sırasında Dikkat Edilecek Hususlar
• Cihazınızı taşımadan önce tüm bağlantılarının sonlandırıldığından ve 

bağlı kablolarının çıkartıldığından emin olmanız gerekmektedir.
• Paketlerken, orijinal kutusunu ve paketleme malzemelerini kullanın.
• Cihazı kullanırken ve daha sonra bir yer değişikliği esnasında 

sarsmamaya, darbe, ısı, rutubet ve tozdan zarar görmemesine özen 
gösteriniz.

İthalatçı Firmanın:
Ünvanı: Dora İletişim ve Ticaret A.Ş.
Adresi: Küçükbakkalköy Mh. Atilla İlhan Cd. No:22 34750 Ataşehir İstanbul 
Telefonu: (0 216) 469 40 60
Yetkilinin İmzası:  
Firmanın Kaşesi:

Teknik Servis
Ouno Servis Tuzla Şube 
Adres: Tepeören Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla 
Sadece kargo gönderimlerine hizmet vermektedir.
Ouno Servis Genel Merkez 
Adres: Atilla İlhan Cd. No:20, 34750 Ataşehir/İstanbul
Sadece ön bürodan hizmet verilmektedir.
İnternet site: https://ounoservice.com/
Teknik Servis Listesi
Yetkili servis noktaları için https://ounoservice.com/ adresini ziyaret ediniz.

Tüketicinin Yapabileceği Bakım ve Onarım
Cihaz ile ilgili tüketicinin yapabileceği bir bakım veya onarım 
bulunmamaktadır. Bakım ve onarım ihtiyacınız olması durumunda Yetkili 
Servis listesinde bulunan noktalardan destek alabilirsiniz.

Verimli enerji kullanımı
Kullanmadığınızda Bluetooth ve kablosuz ağlar gibi veri bağlantılarını 
kapatın.
Ekran parlaklığını azaltın ve ekranı daha kısa bir süre sonra kapanacak 
şekilde ayarlayın.
Tuş sesleri vb. gereksiz sesleri kapatın.

Geri Dönüşüm

Bu ürün AEEE yönetmeliğine uygundur.

Ürünün doğru şekilde atılması. 
Bu işaret ürünün AB çapında diğer ev ürünleriyle birlikte atılmaması 
gerektiğini göstermektedir. Kontrolsüz atık atımının çevreye ya da insan 
sağlığına olası zararlarını engellemek için, materyal kaynaklarının 
sürdürülebilir yeniden kullanımını desteklemek amacıyla sorumluluk 
bilincinde geri dönüşüme verin. Kullanılmış ürünü iade etmek için, lütfen iade 
ve toplama sistemlerini kullanın ya da ürünün satın alındığı satıcı ile iletişime 
geçin. Bu ürünü çevreye zararsız geri dönüşüm için teslim alabilirler.

 
 

الصيانة�والإصلاحات�بواسطة�المستهلك�
لا�توجد�قطع�غيار�قابلة�للصيانة�أو�الإصلاح�من�قبل�المستهلك��للصيانة�أو�الإصلاح،�اتصل�بنقطة�

خدمة�معتمدة�مدرجة�في�قائمة�الخدمات�الفنية�

الاستخدام�الفعّال�للطاقة�
قم�بإيقاف�تشغيل�اتصالات�البيانات�(البلوتوث،�Wi Fi)�عند�عدم�استخدامها��

قم�بخفض�سطوع�الشاشة�وحدّد�مهلة�زمنية�أقصر�للشاشة��
قم�بتعطيل�الأصوات�غ���الضرور�ة

إعادة�التدوير

 .AEEE�يتوافق�هذا�المنتج�مع�لائحة�

تخلص�من�هذا�المنتج�بشكل�صحيح��
يش���هذا�الرمز�إلى�أنه�لا�ينبغي�التخلص�من�المنتج�مع�النفايات�الم��لية�الأخرى�في�جميع�أنحاء�
الاتحاد�الأوروبي��لمنع�الضرر�المحتمل�ع���البيئة�أو�صحة�الإنسان�من�التخلص�غ���المنضبط�من�

النفايات�ولتعز�ز�إعادة�الاستخدام�المستدام�للموارد�المادية،�يرجى�إعادة�التدوير�بمسؤولية��لإعادة�
منتج�مستعمل،�يرجى�استخدام�أنظمة�الإرجاع�والتحصيل�أو�الاتصال�ببائع�التجزئة�الذي�تم�شراء�

المنتج�منه��يمكنهم�أخذ�هذا�المنتج�لإعادة�التدوير�الآمن�بيئيًا�

 

شروط�الضمان�
تبدأ�ف��ة�الضمان�من�تار�خ�تسليم�المنتج�وتستمر�لمدة�2�أعوام��(لا�يجوز�أن�تقل�هذه�الف��ة�  (1

عن�2�أعوام)��
المنتج،�بما�في�ذلك�جميع�أجزائه،�مشمول�بالضمان��  (2

إذا�تب���أن�المنتج�معيب،�يجوز�للمستهلك�ممارسة�أحد�الحقوق�المنصوص�عليها�في�المادة�  (3
11�من�القانون�رقم�6502�بشأن�حماية�المستهلك��،�وهي��

أ��الانسحاب�من�العقد،�
ب��طلب�تخفيض�السعر،�

ج��طلب�إصلاح�مجاني،�
د��طلب�الاستبدال�بمنتج�مماثل�غ���معيب��

إذا�اختار�المستهلك�حق�الإصلاح�المجاني،�فإن�البائع�م��م�بإصلاح�المنتج�أو�إصلاحه�مجان�ً،�دون�  (4
المطالبة�بأي�رسوم�تحت�أي�مسمى�مثل�تكلفة�العمالة�أو�تكلفة�قطع�الغيار�المستبدلة�أو�

غ���ذلك��يجوز�للمستهلك�أيض�ً�ممارسة�هذا�الحق�ضد�الشركة�المُصن�عة�أو�المستورد��يتحمل�
البائع�والشركة�المُصن�عة�والمستورد�المسؤولية�بالتضامن�والتكافل��

إذا�استخدم�المستهلك�الحق�في�الإصلاح�المجاني�و��  (5
وتعطل�المنتج�مرة�أخرى�خلال�ف��ة�الضمان،�  �

تم�تجاوز�الحد�الأقصى�لف��ة�الإصلاح،�  �
قرر�مركز�خدمة�معتمد�أو�بائع�أو�شركة�مُصن�عة�أو�مستورد�(بواسطة�تقر�ر)�أن�الإصلاح�  �

غ���ممكن؛�
يجوز�للمستهلك�أن�يطلب�اس��داد�المبلغ�المدفوع،�أو�تخفيض�السعر�بما�يتناسب�مع�
العيب،�أو�استبدال�المنتج�بمنتج�مكافئ�غ���معيب،�إن�أمكن��لا�يجوز�للبائع�رفض�هذا�

الطلب��في�حال�عدم�تلبية�الطلب،�يكون�البائع�والشركة�المُصن�عة�والمستورد�مسؤول���
بالتضامن�والتكافل��

يجب�ألا�ت�جاوز�ف��ة�الإصلاح�20�يوم�عمل��  (6
تبدأ�هذه�الف��ة�من�تار�خ�الإبلاغ�عن�العطل�إلى�مركز�الخدمة�المعتمد�أو�البائع�خلال�ف��ة�
الضمان،�أو�من�تار�خ�تسليم�المنتج�إلى�مركز�الخدمة�المعتمد�إذا�كان�خارج�ف��ة�الضمان��
إذا�تعذّر�إصلاح�العيب�خلال�10�أيام�عمل،�يجب�ع���الشركة�المُصن�عة�أو�المستورد�تزويد�

المستهلك�بمنتج�آخر�ذي�مم��ات�مماثلة�لاستخدامه�ر�ثما�يتمّ�الإصلاح��
إذا�تعطل�المنتج�خلال�ف��ة�الضمان،�فسيتم�إضافة�الوقت�الذي�يقضيه�في�الإصلاح�إلى�ف��ة�

الضمان��
الأعطال�الناتجة�عن�الاستخدام�المخالف�للتعليمات�الواردة�في�دليل�المستخدم�تقع�خارج�  (7

نطاق�الضمان��
في�ال��اعات�الناشئة�عن�ممارسة�حقوق�الضمان،�يجوز�للمستهلك�التقدم�بطلب�إلى�لجنة�  (8

التحكيم�الاستهلاكي�أو�محكمة�المستهلك�في�مكان�الإقامة�أو�المكان�الذي�تمت�فيه�المعاملة�
الاستهلاكية��

إذا�لم�يقدم�البائع�شهادة�الضمان�هذه،�فيجوز�للمستهلك�التقدم�بطلب�إلى�المدير�ة�العامة�  (9
لحماية�المستهلك�ومراقبة�السوق�التابعة�لوزارة�التجارة�

الشركة�المستوردة�
 .Dora Communication and Trade Inc �اسم�الشركة

 Küçükbakkalköy Mah., Atilla İlhan Cd. No:22, 34750 Ataşehir/İstanbul��العنوان
الهاتف� 60 40 469 (216 0) 

التوقيع�المعتمد��
ختم�الشركة�

تم�التصنيع�لحساب��
 ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED��اسم�الشركة

ع�B،�المركز�الصناعي�العالمي،�19-25�شارع�شان�ماي،�حي�فوتان�إن� العنوان��شقة�رقم�F/16،�مُجَم�
تي،�هونغ�كونغ�

hello.ab@oraimo.com��ال���د�الإلك��وني

تم�التصنيع�بواسطة��
 ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED��اسم�الشركة

ع�B،�المركز�الصناعي�العالمي،�19-25�شارع�شان�ماي،�حي�فوتان�إن� العنوان��شقة�رقم�F/16،�مُجَم�
تي،�هونغ�كونغ�

hello.ab@oraimo.com��ال���د�الإلك��وني

تعليمات�النقل�والشحن�
قبل�نقل�الجهاز،�تأكد�من�فصل�جميع�التوصيلات�وإزالة�الكابلات��  •
استخدم�العلبة�الأصلية�ومواد�التغليف�لإعادة�التعبئة�والتغليف��  •

تجنب�الصدمات�والارتطام�والحرارة�والرطوبة�والغبار�أثناء�الاستخدام�والنقل�  •

الخدمة�الفنية�
 Ouno Servis Tuzla Şub

 Tepeören Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla �العنوان
 .Sadece kargo gönderimlerine hizmet vermektedir

 Ouno Servis Genel Merkez
 Atilla İlhan Cd. No:20, 34750 Ataşehir/İstanbul �العنوان

 .Sadece ön bürodan hizmet verilmektedir
 https://ounoservice.com/��الموقع�الإلك��وني

https://ounoser-/�للاطلاع�ع���مراكز�الخدمة�المعتمدة،�يرجى�ز�ارة�الموقع�الإلك��وني
vice.com،�حسب�ما�يقتضيه�الموزع�


